
io-/'

LOFIZETESI DIJ szerkeszti

u: •»

K&m mt
k

Hl. évfolyam 1904. 11. szám Debrecen, március hó 10

Modern gőzmosoda
Debreczen, Széchenyi-u. 41. Telefon. Gyűjtő-kocsi.

Nincs semmi baj.
Hires it rak járlak válnak,
(Imink, Irák rs tudósok;
(i 1/ ti/es tik roll s a szép szilvák 
1 lall palája akadt /ó sok.
I>e vem értem. Imgy mért hordták 
körűt itt a véres kardot''
S nagy vészét y ró! auui/i. holes ni• 
Előadást, mivé!: tartotté
IIót/!/ részétt/heu rav az orszái/
Es /( i/kirá11 a ma</i/a rság é 
Bolondnak a dehrveeni 
tikos ei r ist sohse tartsák!
Már miféle részedé!e m 
I át na át a magyarságra é 

Mi si az csak !. Egy sínes közlünk. 
Aki ijedt képet, rá//na.
A íves semmi haj ! E hazában 
-1 magyarnak jól megy dolga : 
Hárít mit mond, éhen vem rész 
sem az ur itt, sem a szol t/a 
Ijesztgetni hát az embert 
Mire való é év nem értem ! 
Debrecenben véres kardot 
Mutogatni : furcsa érdem !
Móka ez csak! En komolynak 
Az ijesztést vem is hittem :
A magyarság bátran alhat;
Mert igazán vines baj itten !
A disznó mind jót meg hízott,
-I Ili ban sem esett kárunk;
A agy bajokról, veszélyekről 
Hát ni I joggal kornyikátmik é

Me.gran a fa járandóság,
A legelőt el vem vettél;; 
Házbéradót s egyéb nyűgöt 
Mi janinkra félre tették.
Nincs soron a If or to b ágy n ak 
Elvesztése, felosztása ;
Minid: fájjuk, ha vem én/et 
Bennünket a forró kása é
Békességben élünk szépen,
.1 más feje vem fáj né künk ; 
Egér. tűz, viz nem pusztított,
Hát hol a mi ellenségünké 
Se szárazság, se uj adó,
Se marhavész, végrehajtó 
Sem sanyargat., mért búsuljon 
llát, a boldog jószágtartó ?
Van még lyuk a vadrágszijon, 
Nem ürüli ki kamra kancsó; 
Mit beszél Iáit Esterházi.
Dob ieczki, Herezegh. Jan cső ? 
Messze földi veszedelmet 
Minek hoznál: Debrecenbe?
S méri sza valtak olyan búsan ? 
Sehogy sem fér az eszembe!
Tárogatót kár itt fújni,
Mert vei nálunk színig tejfel!
Azt üzenjük a betegnek :
Ha beteg vagy, hát ne kelj fel!
<Irszúigos Magyar Szövetség, 
Sohse halljunk, sohse lássunk ! 
Tromféitu.szó ne zavarja 
. I mi békés bortyogásnnk’!

— felesre 2 korona 50 Aller. — 
Negyedévre 1 korona 25 filler. 

Eg:vea Rzam ara 10 Aller
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A KARIKÁS SUtiO G 0 J A.

Dr Burger Péter itt is. utl is előadást tart az alku- 
hóiról, mint az aniiaikohol sták egyik úttörő harcosa. 
Pedig hát ő is csak vizet hirdet és — bort iszik.

Tisza Héderváry vesztegetési ügyét nem akarta 
napirendre tüzelni, gondolván, hogy hiába mosnák, tiszta 
már iiüv sem lenne. Bizony-bizony hiába is fürdik a 
csóka, galamb soh'sem lesz belőle.

Nehány hentes beteg és elhullott sertéshúst sny.ru 
és füstölve árusított, amiért aztán most ők kerültek - 
pác lm.

Khuen-Héderváry lett a király személye körüli mi­
niszter: mint értesülünk, titkárnak hazarendelte Ameri­
kából — Dienest.

A turkevei egyetemi hangverseny 1848 koronát 
hozott a konyhára. Hjali, a turkevei kunok kuruc 
egy emberek, nem engedtek a 48-ból.

Tizenketten vannak az obstruálok, akár csak a 
bibliabeli apostolok. De közéig a nagyhét. a revízió, 
csak valahogy ők is meg ne tagadják mesterüket.

Sokáig habozott Tisza, sok kísérletet tett a békére, 
de mert nem sikerült a tárgyalást a régi mederbe visz- 
szaszorituni. most már csóvát vet a parlamentbe, léttől 
fognak még csak a kedélyek igazán lángra lobbanni.

Pénteken terjesztette be Tisza a házszabály módosí­
tási 'tervezetet. Ez tehát a parlament nagypénteke.

A politikában is bekövetkezik a nagyhét. A ház­
szabály lesz a keresztre feszített. Tisza a dudás.

Eddig a Kossuth-párt viselte ('gyedül a leszerelés 
ódiumát, de most egyértelműen elhatározták, hogy Tisza 
tervének gátat vetnek; no, ha ez sikerül, gaudeum lesz 
a. jutalmuk.

Ki fon derülni a titok,
S akkor leszünk mi boldogok!" 

m adja a nóta. Tisza ezt is megcáfolja: most. hogy ki­
derült a titkolózása — boldogtalanokká lesznek a hon­
atyák.

Márk Endre egyhangúlag lett ismét a debreceni 
dalegylet elnöke. Meg i> érdemelte, hiszen ez az cuvet - 
len testület, amelyhez hu maradt.

Nagyon összegabalyodtak a kisvasul részvényesei 
a közgyűlésen, de azért nem történt baleset.

Emelkednek a kisvasul részvényei. Nem örülnek 
ennek a balesetbiztosító részvénytársaságok.

Ludvigh (ívűin megígérte, hogy április elsejéig ok­
vetlen rendezi a vasutasok fizetését. Vsak nem április 
elsejét akarja járatni velük y

Vasárnap a biblia jubileumát ünnepelték. No biz' 
sovány ünnep is volt. Még csak diszlakomát se rendeztek.

Megalakult a magyar nemzeti szövetség Debrecen­
ben is. A nem működő egyletek száma tehát ismét gya­
rapodott.

Nagy áldomást rendeztek vasárnap a kórházban 
dr. Uj fal ussy József, az u.j királyi tanácsos tiszteletére. 
A aj jón mit szólnak hozzá a betegek az ilyen bojtos 
időben'?

Annyi lesz már Debrecenben a királyi tanácsos, 
hogy a szégyenlősebbjci hova-tova le is tagadják a di­
csőséget.

Emelkedik a hús ára flát megszűnt a dög -y

Kibővíti a hál zalai a kisvasút. I gy látszik, kevesli 
a baleseteket.

Dög sertéshúst ettünk Örülnek is az izraeliták, mert 
iiu .t/ozesne/\ töltő esze mit 10.000 állatorvosnál.

A dög sertéshús ügye különben a. kir. ügyészség 
körében is óriás knnsterr.aeint keltett, s mint hírlik, a 
kir. ügvészség szimultán fog eljárni ebben az igaz nem 
főben, hanem gymiiorbun .yarn bűn körül.

Kötelességünknek tartjuk kijelenteni, hogy a kir. 
ügyészség hivatalnokai közül senki sem betegedett meg 
seriésr eszben.

Tisza ismét Becsnek kedvezett, ott tartott minisz­
tertanácsot. Mi is szeretnénk Becsnek kedvezni: szín­
sen odaadnánk nek; Tiszát örökre és visszavonhatatla­
nul... ingyen.

Nyíri miniszter vágya hatvanezer ujunez, a mi vá­
gyunk ezzel szemben elenyészően csekély, csak egy: a 
magyar vezényleti nveiv.

Nyíri mén a harcképességet is meg akarja kockáz­
tatni, csakhogy célt érjen: kockáztassa meg inkább a 
magyar vez.enysz.nl s mindjárt célt ér.

A belügyminisztérium tikkasztóját elitélték: úgy 
kell neki: ha magát a minisztert sikkasztotta volna el, 
a nemzet bizonyára íd mentő ítéletet hozott volna !

Zárt ülésen Ti<z : Pistát jól mt'gsznpulták. de nz-él 
nem vékonyodott meg rajta a bor.

A kisvasút nagy botrányáról beszél a fél vár... 
Úgy látszik, minél lassabban jár. annál tovább botrany- 
koztatja a debrecenieket.

A forgalmi bank. mely a kisvasul fő-lVi tulajdo­
nosa. tekintette! a kisvasút helyi lomhaságára s a gáz­
malomból kizörgő teherkocsikra, nevét forgalmi ake- 
dály-va változtatja.

A városnak nem költi meg a kezét a kisvasat szer­
ződése. A város epithet ne villamos vasutat, tehát 
nem épüt.

Tisza Pistát tegnap kihalIgatásra rendeltek Becs 
X aj jón mennyibe fog ez a magyar nemzetnek megint 
kerülni ?

Waldersee német tábornagy, a kínai bi'Kerek elnyo­
mója, meghalt Berlinben. Nyilván megártott neki a sok 
!>• ixulás.

Herczegh Ferencről nem tudtak, hogy hol tőin tte 
idejét Debrecenben. Hjali. a herceg ezúttal jól megőrizte 
inki igni tóját.

Legutóbb a bibliának volt vasárnapja, a lomhán 
j -Biblia társaság" ünnepelte világszerte 11 íü éves fenn­

állását. - Mit. csuk 100 esztendős volna még ? Ismerek >'n 
j régebbit is. mondja flegmatikusán egy kávéházi törzs­

vendég de azt csak éjjelenként forgatják, lapozgatják 
a Biglihrn.

Elveszett, loan íi villa. a <ir i u, cv 111 hírneve.-, 
i gényiro elvesztette a regénye fonalát. A D esülctes meg­

találó kéretik, hogy az elveszett fonalat adja át Jcnvy 
j Miklós tb. r.-kapitan vnak. a biiuügvi oszt ál v főnökének, 
j ahol illő jutalomban részesül és ..Az örökség" felet 

kupija makulatúrában.
Dienes Márton napja I'.4virradt. Nemsokára klim n 

lesz az igazságügyi miniszter.
Megalakult az ( írszagos Magvar Szövetség deine- 

ceni fiókja is. A tehetős cívis polgárok távol maradtak 
: ismét, közönyösen vették a dolgot. Csak meg van ben­

nük a maradiság: ..Ejh. rátérünk arra még 1 X'agy fala i 
Herczegh !• ercnc „Közönyt közönvnvel" cimü darabjának 
hatása alatt állottak.

Ä legszebb kivitelű és tartós fényképek Mémethi József
imiitermében készülnek.*

Dehreczen, Piacz-utcza 42. szám,
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Szezon-strófák.
„Március vau. férjecském édes!
Itt a tavasz . . - ..Tudom cicám!"
A hóvirág nyit a mezőkön 

S az ibolya is nyílik ám.
Hiszen tudod már . . . hogy tavaszszal 

Én nem tehetek róla 
Visszatér a . . . oh jaj ! . . ne nézz rám 
A pikáns hivíi gólya.
Ah Istenem ! . . . a gólya-.

A Nagy-erdőn a régi élet 
A márciussá! visszatért 
Sok ifjú ember. ba’k.Ts lányka 
Cserél most itt szivet szívért.
S hogy égő vágyba, tűz parázsba • . . 
Csattan az ifjú csókja,
A lány szemét lesütve mondja 
Jaj. ‘ tudja ha a gólya . . .
Ah! Hogyha az a gólya . .

Az ügyvéd ur s az égi diva,
Teáznak este óta már 
És közbe-közbe, pezsgő-kődbe 
Az ajk az ajkra rátáiul 
Egyszer csak felsohajt a diva 
Ah! félek, hogy a gólya 
Az ügyvéd ur szol r'~ lr 
S dui-fulhat bár a 
Most néki sincs ad

CM van most

A piac áthelyezése.
A város úgy rendezte a piacot, hogy közéjük 

ütött az ócska gyű ni ü lesös-sál rak mik meg a péresi sor­
nak és alaposan szétszórta valamennyit.

Már most aztán kereshetik a gazdasszonyok a 
piac-utcai piacot a város hat-hét zeg-zngában.

Legjobban sir azonban e furcsa rendezés miatt a 
piac-utca és a piac-utcán még valaki.

A piac-utca, mint az őrült, ki letépte láncát, két­
ségbeesetten kérdezi, hogy miért nevezik őt piac-utcá­
nak. ha már nincs többé piaca?

Az a még valaki pétiig he akarja perelni a várost, 
mert nem szabályszerű házbérnegyedi időben kénytelen 
utána Imrcolkodni az elzavart péresi sornak.

Vsak a kofák állapotában marad minden úgy, 
amint volt. A legtöbbjének csak rendőr az ura ezentúl 
is... tehát a fogyasztó közönség huzza a rövideb bet.

Álarcos bálban.
Bellii: Vgy-e, milyen felségesen néz ki Adél abban 

az álarcos kosztümben.
Edith: Igen. sőt én azt ajánlottam neki, hogy vi­

seljen állandóan álarcot.

A lelencházbói.
Igazgató: Ilány éves ez a kisded, édes szivem? 
Julis: Három hetes, kérem.
Igazgató: Es ki az apja?
Julis: A ein tudom, kóréin.

A: Még mindig olyan előzékeny és figyelmes 
Szántó ur az ön keuves leányával szemben?

B: Korántsem.
\ : Egy, hát talán már elhidegült volna iránta?

II: I lehuny. feleségül vette!

A rejtelmes sonkás tészta,

a sertésveszes karmanádlik.
Dráma 1 felvonásban. Irta: Vágóhídi Tihamér.

Személyek: Felsár Olivér megyei hivatalnok, felesége, anyósa.

Felsár (déli 1? lírakor beront övéihez): Kata! bor­
zasztó. hallod!... óh édes. mindjárt megőrjít a düh.

Felsőmé: Olivér! az Istenért, mi bajod?! Zöld 
vagy és kék. orrlyukaid tágultak...

toros: Ne becézd, kérlek, hiszen most is részeg az 
ebatla.

Felsár: ()li hallatlan gazság! — Halljátok, hóna­
pok óta dög sertéshúst eszem, esztek, esznek, ettem.... 
idtetek... ők ettek ..

mit ? hát igaz, amit a lapok Írnak ? 
Pál... és... én ma is egv egész

.én meg mama két szelet karmanádlit

Ányos: Mi..
<>h szent Péter ér- 
smikóts tésztát. ..

Feisárne : Iv­
ettem meg ... ,

Felsár: En meg tegnap este öt vágás kolbászt (fo­
kozott didivel), olyan darab volt egy-egy. mint egy ka­
panyél. azt a keserves ■ azt a... hun a Laneasterem, 
hadd durrantsam le a balcsőből azt a hentest...

Ányos: Old meg • ■ óh jaj! szűrődik a gyomrom. .. 
a gyomrom ., meg vagyok mérgezve... sertésvészt 
kaptam... óh jaj! végem.. . vé.. .geem van...

Felsőmé: Mama! az Istenre kérem, hol fáj? — 
Olivér, hamar orvost! orvostl...

Felsál-: Ne ess kétségbe, Kata. Ott látok a spórolt 
egy darab sonkás tésztát, add oda neki.

(Függöny legördül.)

t-1 :i i'étnmontos - kivált'* jóhatásn „Molitergrin" arcz- - kézbőr finomító 
öóiíió' “Árét. m- lv 'olvadék amil.v ártalmatlanságra nézve teljes*1!! egyezik a 
íaselin 8 giveennnel. Ilultiara nézve jóval felülmlllja. Hatása gyors és 
>iztoel A szélkifujta arezot vagy kezet a legrövidebb Idő alatt fehérré, pu- 
lává ** üdévé teszi s ponder alá is tton használható. Mint hörápolószer páratlan,

__________  rsv iivejT ..nill.lTI.KfilX" Aril 1 korona. ------------------------
11*

M.IHÄLOYITS J.
gyógyszertára a „Kígyóhoz“ DEBRECZEN. Főtér,
=r~ a városházzal szemben. =====

Igazgató: (’sodalatos, ez a gyerek szüntelenül gri­
maszokat csinál.

Dada: Igen. mert színész az apja. teceik tudni.

Kik ezek az álarcosuk í 
Tervük sötét, miként maguk, 
összesúgnak, tervezgetnek. 
Valamiben megegyeztek !
A Ház purim alakjai:
Tisza s Kimen Hédervary !
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Gunár Bálint és J-fájfejü lóbiás
városi bizottsági tagok vilemínve u közjót érdeklő eseményekről, akibe 

helvlvel-helylvel szó esik a magos politikárui is.

í

5

— Olvasta sógor az újságba, hogy tíz esztendő óta vsak dög- 
disztó húst ítélnék a piacrul í!ő níppel V

— Nem is eszek én dísztó húst évek óta. Hadd hízzon tide más.

— Mondják ám sógor, hogy több jó cimboránk is benne van 
a pácba, de nyakig.

Hát örülök is. hogy felhagytam a disztóhizialással, mert 
különben most én is benne ragadnék az maszlagba.

— Azt mondom én is. hogy fel kellene akasztani az ilyen gaz 
nipsiget.

No, no sógor. Elfelejti mán kend a közmondást: ne itílj. 
hogy ne hihessél. Vagy már elfeledte kend. hogy harmadíve húsz 
pízirt vettílc meg kilaját a döglött disztajainknak a hentesek V

— Azt mondja a Stájner lúdoktor, hogy a döghús nem ártal­
mas. csak ez a sok kínyes városi gyomor undorodik tide.

De mán azt felelem én az ilyen beszídre. hogy cigány- 
termiszet kell a megemisztisíhez. De meg a Stájner lúdoktor is 
könnyen heszühet, mikor neki liba a disznaja, azt a libazsíron 
bízott fityilláját ennek a döghúson élődö világnak.

— De hát mi lesz akkor, ha a döglött dísztől se szabad 
mái- eladni ?

Az lesz. hogy a hetedik határból is ide érkeznek a cigá­
nyok a potya pecsenyeszagra. a becsületes debreceni polgár meg 
nyakába veheti a koldustarisznyák

Retvizán belépője.
(Az orosz-japán hadi tudósítások szerint a „Retvizán 

névre hallgató csatahajó egy nap olsülyedr 
másnap felrobbant és harmadnap ismét. rsn. 
fasorban áll! . . .1

Japánban hej I számos hajó van 
És rajta ágyú szörnyű sok.
Lúdbőrösse lesz a sárga tenger.
Ha e sok szörny munkába fog.
De az egész copfos ház ában
Egy hajó sem küzd igazabban. f
Mint az öreg jó Retvizán,
Az örök ifjú Retvizán! . . .

A Retvizán hej I legény a talpán.
Az orra vas, bordája kő.
Minden torpedó utána bomlik.
Minden ágyú reája lő.
De ő azért csak nem fordul fel,
S habár elsülyed este-reggel,
IJjra küzd másnam úgy bizám,
Az örök ifjú Retvizán ! . . .

Ha majd a nagy hecc végkép lezajlik.
És győz a copf a kancsukán.
És Port-Arthurban nem lesz több muszka.
Mint Bagoson, avagy Mucsán —
Akkor telik majd be a sorsa.
Le fog konyulm büszke orra,
S dühében pukkad meg talán 
A vén loyalis Retvizán! . .

Érthető célzás.
Inán: Nagyságos uv. a szivarok elfogytak!
Ur: Hm, hm, János, le már idestova tiz év óta 

szolgálsz nálam, tnlajdonképen méltányos volna, ha te is 
vennél már egvszer egv ládával.

Tudod-e, hogy Béla barátunk kitűnő hasbeszélő"? 
Rósz tanuló lehetett iskolás korában.

Mennyország és pokol.

Országos Magyar Szövetség.
Kis káté Debrecen vendégeinek.

1. Ha Debrecenbe jősz vendégnek, el ne feledj 
magaddal két rend ruhát hozni. Egy díszeset, melyben 
megérkezésedkor ünnepélyesen fogadhassanak. És egy 
ócskát, melyben — feltűnés nélkül, inkognito távoz­
hassál !

2. Gróf és Herczeg járt itt a héten nemzeti ügy 
zászlaja alatt. De nem látogattak el a köpködő kaszi­
nóba, teliát senki se kisérte ki őket a vasúthoz.

3. Ha vendégnek jösz közénk, tömd meg a tár­
ádat pénzzel, mert sok bankettel tisztelünk meg és

mindegyik legalább öt pengődbe kerül, mivel a nagy­
nevű idegen — duplán fizet.

4. Tanuld meg a cívis közmondást: több kolbász, 
mint vendégszeretet!

5. A legfigyelmesebb megtiszteltetés, lia elutazá­
sodkor városi fogatot küldenek rendelkezésedre. A bér­
kocsis kivinne 1 koronáért, a zsinórosnak 2 korona 
borravalót adhatsz !

6. Ha egy vagy két napra jösz, olvasnivaló jó 
könyvet, esetleg más szórakoztatót hazulról hozz magad­
dal bőven. Mert itt a nagyurak, (csupa magnón lakik 
Debrőben!) mikor veled kellene lenniük, otthon van­
nak. mikor meg hozzájuk mégy. elmentek hazulról.

jL
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Hölgy: Miért nem nősül már meg dók 
Doktor : A házasság vagy mennyország, 

A mennyországot nem kapom, mert nem f 
poklot meg nem kiváltom!

tor ur"? 
vagy pokol, 
rdeinlem, a
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Szinhár.
Felhő Róz^i. a színház üdvöskéje, buesuzkodik Debrecentől 

legkiválóbb szerepeiben. Minden felléptekor — természetesen — 
szinültisf megtelik a nézőtér közönséggel.

A legutóbbi fellépésekor szétnézett Makó a zsúfolt nézőtéren 
és felsóhajtott :

Eltávozik tőlem / el hó. de tartok tóié. hogy ezután lesz , 
csak igazán felhős az én életem!

Herczegh Ferencet, tíz illusztris Írót, Debrecenbe érkezésekor 
a színház drámai művész tagjai is fogadták az állomáson. Herczegh 
azonban a jelen volt sok országos és városi notabilitás között észre 
sem vette Thália papjait, akik az ő tiszteletére este a színházban a 
kiváló szerzőnek „Kéz kezet mos- eimű bohózatát adták elő.

A megsértődött művészek azonban annyira hangulat nélkül 
látszottak, hogy Herczegh nem ismert rá a saját darabjára.

Felvonás közben a színpadra megy és csodálkozásának ad 
kifejezést:

_Nem tudok a dolgon eligazodni. Mondják uraim, mi ez V
— Kz V — felelik — hja. ez : kéz kezet mos!

Múlt pénteken az ifjabb Dumas ..Idegen no- eimű jeles szín­
művét adták elő a színházban.

X társulatnak egyik spiritiszta tagja, aki az előadásban nem 
szerepelt, előhívta Dumas szellemét és igy szólt hozzá:

_ Mester! láss a színpadra és mond, kinek a művét játszák
a debreceni színészek V

— Valószínűleg a Keld Matyiét! szólt busán Dumas.
_Dehogy ! Hiszen ez az Idegen nő", a te szellemed dicső

alkotása — —
Ne ugrass tiain. — válaszolt mosolyogva a mester en itt 

nem csupán idegen nőt Iátok, de ezek az alakok mind idegenek 
én tőlem!

A múlt napokban kora délutántól késő estig tárgyalta a 
színház-bizottság az uj szerződési pontokat.

Egv lelkes szinügy barát az ülés után izgatottan kérdi a 
bizottság egyik tagjától :

— No. mi történt az ülésen?
A debreceni szinügy kérdése fontos lépéssel jutott előbbre.
Végre! És mi az eredmény V
Ezentúl tizenkettő helyett tizennégy kóristnnüje lesz 

a színháznak !

A színészek elsején nem kaptak gázsit. Makó kijelentette, 
hogv nem fizet a következő okokból :

Felhő Rózsinak minden felléptét siker koronázza, tehát nincs 
szüksége az igazgató koronáira.

Krémen lelkét a múzsa úgy elhalmozta kincseivel, hogy egy 
pár kóristának is juttathat belőle.

Sebestyén az igaz. bogy vékony pénzű legény, de a mai 
nehéz viszonyok között a pénz, ha vékony is, értékkel bir.

Pataki pedig váltsa fel tehetségét apró pénzre. Az apró pénzt 
pedig rakja egymás mellé, amig nagy pénz nem lesz belőle.

Különben pedig Debrecenben számos mulató hely van. ahol 
a színészek a pénzt elverik : ha annyi pénzverde áll rendelkezé­
sükre. minek nekik a gázsi ?

Az egyik operett premieren több újságíró gratulált a szerzőnek, 
ki egyik kritikushoz fordulva igy szólt:

- itt persze gratulálsz, de a kulisszák mögül jól láttam, ltog\ 
az egész felvonás idején folyton kacagtál! Lásd, én szebben visel­
kedtem. mikor a te bohózatodat játszották. Én végig néztem az egész 
darabot és — egyetlen egyszer se nevettem!

K héten ismét premiére lesz a színházban, a ..kecskék'* operett 
kerül színre. Vájjon meghozzák-e Makónak az aratást ? Mert a tavasz 
ugyancsak beütött, holott tél viz idején adták elő.

A színházat ezentúl 3 év helyett G évre adják ki. Mindenkinek 
tetszett ez a határozat. Csak Makó ‘igazgató volt kézzel-lábbal ellene. 
I gy látszik, érezte, hogy neki úgy sem lesz haszna belőle.

Felhő után Sugár jön a társulathoz. Makó mégis ugx érzi, 
hogy beborult az ég felette!

A becsületes megtaláló
Rendőr (amint látja, hogy éjjel egy gyanús alak 

kulcsot próbálgat egy kapuzárba): Mit csinál itt?
Betörő: Óh kérem! Én a múlt héten egy kapu- 

kulcsot találtam. Hát, mondok, sorra próbálom, hogy 
hol zár, hogy a tulajdonosának visszaadhassam.

Micike,
a virágárus leánv csintalankodásai.

— Mamám mindig azzal intett, 
hogyha kacérkodom, sohasem me­
gyek férjhez.

— Dehogy nem, mama, — rep- |á ti 
likázuk vissza, — akkor megyek } 1$, 
férjhez, mikor kedvem tartja. 1 ll 'X 
Persze, mama mái* nem érti a szó- 4.
játékot. .jil

Kovács sógornak ibolyát kínál­
tam, s még azt kérdezte tőlem a A 
neveletlen: Csókkal adod. vagy \ 
ti nélkül ? *\>-

* 1 ,
Mamám is elvállalt egy lelenc v,.

gyermeket. Nem tettem ellenvetést, yz
jó lm megszokja a gyermeksirást. 'r'~

K

A japán hadseregnél van a legpraktikusabb vezény­
szó : Egy fütty, egy kőhintés és egy pszt!

De azért nem rokonszenvezek a japán katonákkal. -. 
túlságosan hidegvérnek.

— Tessék ibolyát venni!

Furcsa fölfogás.
— Mit csinálsz olyan soká, Kari ?
— Egy iskolai föladatot.
— Hát min dolgozol?
— Az igehajlitással foglalkozom.
— Olvan soká? Hisz azóta már el is görbíthetted

óim

A nehezebb munka.
Meddig munkálkodott ezen a képen ?

- Nyolc évig! Egy félévig tartott a festése és hót 
és fél évig dolgot adott, inig túladhattam rajta.

■ 'ily

U y *V VY

Ha a természet ébredez 
És a határ virulni kezd:
A szabad lég barátai 
Mennek a hegyeket mászni.
De ha a vezető elvész,
— Mint itt is. van töprenkedés : 
Merre, hova tudott menni.
Itt van ! tessék megkeresni!
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'Ribizli Julis csevegései.

m. vám találj;! 1 esiá 1 ni a lümmi-lmmmij-at. akkor meg 
tán tej kötő alá is kerülhetek, de a még soka lesz. de 
akár mikor lesz. akkor se lesz késő, mer hat a nóta is
aszongya hogy:

A kár mijén öreg asszony,
Ha firhez nmgv, csak menyasszony.

Szerelés és felelet.
_Ha Vészi József Debrecenben disznókereskedő

volna, hogy hívnák ?
— Dögvészi-nek.

*

— llogv hívják Csukási Mórt, ha bezárják .J
Becsukási Mórnak.

— Ha valaki szüzdohányt árul. az <lugárus. Hogy 
hívják akkor azon henteseket, kik a vészben elhullott 
disznók húsát titokban árusítják V 

— Dögi irnsok-ní\k.
*

Ha Mile Pali dalol, mi lesz belőle?
Filrmih\

Xa ászt ugyan bölcsen kitanulták eszkontálni. hogy 
a -pijacot ojan takarosai! szanaszíjjel cselekettík: a hiripi 
tugvava magát kiokositani, mit vegyik elóbb, vagy hogy 
mit hun áruinak! Most magam is aszondom, hogy hej 1 n 
legyík a kontya tartója, meg jól fel 1 egyik kötve a 
viganója a fehérnépnek, ha idejibe haza akar kerülni a 
pijacrul. Mer már én csak rí gén járok a pijacra, el is 
tőtöttem níha az időt evvel-avval egy kis szóbesziddel, 
de most úgy kasmatol az ember egyik piacrul a másikra, 
mint akiiül elmentek házul ml, oszt mégis alig sikerül 
valamire az ember, mingy ár díl van, otthon oszt kész 
a patába nap-nap után.

Tennap oszt maga a naescsága is feljött a pijacra, 
mer soha se hiszi hogy hun tőtöm az időt. mindig avval 
szekál, hogy ojan lassan, meg soká vagyok oda, hogy; 
aszongya: jó vő na tíged a halalir kűdeni'1.

De bezzeg ám meg is járattam osztán a lelkűmet 
isten igazában, hogy szegi ny majd az öli be vitte haza a 
lábát, úgy szorította a magas sarkú oppines ott csapó- 
utca derekán, mire a sok guggon ülő angyalokhoz írlünk 
az uj pírcsi-soron.

A tetejibe meg még a kunéroz legjobban, hogy 
anynyira felütik az árát mindennek, igazi mi reg derága 
minden, az aszonyom meg ojan akadémikusai! kikraj- 
cározza a kőcscsíget, hogy ha tótágost állanák, se tudok 
egy meg veszekedett píszt se elsikeriteni : még ijen 
pácba se vótam sohase 1

Nem is maradok én ijen bejen sokáig, úgyis rígen 
kisztet a Czápa Sanyi tekintetes in-, hogy csak jöjjik 
haza a dragonyos. meg a kurazir fijai, hát azon módon 
röktön felfogad melléjök gubernándos frájIának, mer 
aszongya ijen úri elegánciára hajlandó hölgyet ritkán 
lehet tanálni, meg egyir azír vágyódom magam is hozzá, 
mert roppant gavallér ur. a píz nála nem numerái: 
tennap magam is szemtanúja vótam, hogy három nacs- 
cságos ur elibe tette a teli bugyelárist az asztalra, neki 
akarták adni valami fogadásir, szeginy ojan zavarba jött, 
hogy ápértén nem fogadta el. Ott mán lehet valamit 
gyűjteni, ijen bejre vágyódok magam is mán rígen. ahuu 
én legyek minden a háznál. Legalább nem szekál senki, 
hogy ijen, hogy ojan vín csont vagyok, ott még írhet 
valami szerencse is, ha az öreg C’zápa Sanyi tekintetes

Találós kérdés.
Miért öltek Debrecenben ebben az évben kevesebb 

sertést, mint az elmúlt évben '?
•.tiaui uo]“op ipnySimr íqqvt e l-iojy

jHasonlatok.
A mosónő olyan, mint a pulyka: öblöget.

*
A pék olyan, mint a nap: süt.

*

A rendőr olyan, mint a csiriz: fog.

A hír olvan, mint a ragályos betegség: terjed.

J. J. A kérdezett lap nem épen a magyar vezényszóért, ha­
nem inkább előfizetőkért küzd.

M A Fagyos lábát dugja be a tűzbe, majd meglátja, hogy 
kienged.

S- A. Szoboszló. Elvesztette a beszédfo.tálát. Tűvé tette érte 
az egész világot, áui hiába. Mit volt mit tennie, beszéde fonalát 
befűzte a tűbe és varrni kezdett.

Színházlátogató. Úgy van. Fülbemászó hangon énekelt s a 
hang mindenkinek a fülébe mászott, ám egyszer véletlenül egy 
babitüé szájába került s az elnyelte a hangot. Tehát ezért nincs a 
primadonnának hangja.

K- H Lapunk mai számában közölt „Retvizán belépője- cimii 
verset énekelheti Bob-belépője dallamá; a.

Szoboszló. Nem közölhetők : jol>bat kérünk.

CSO-KöA'AI LAFOlí
Főt’i|ői za t.

Szerkeszti: RUDNYANSZKY GYULA (Szerkesztőség Csapó-utcza 1(J. szám.) 
Megjelenik minden hónap 1-én és 15-én, fényes kiállítás, tartalmas, változatos és 
legalább 24 oldal terjedelemben. Előfizetési ár: Egész évre 10 kor. fél évre 5 
kor., negyedévre 2 kor. 50 fillér. Egy füzet ára 50 fii. Morvay Zoltán kiadótulaj­
donos Debreczen, Kossuth-utcza 13. (Csokonai nyomda). A lap előfizetési ára

ide küldendő.

.
. " "
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11. szám. R I K
Szám rejtvény.

I Fist ulcától.)

10.

8. 1. 4. 5. a jónak mindig ellentéte.
14. 7.-1. 11. a tótoknak kedvenc eledele.

2. 17 5.10 11. pompás az illata, virágok királya.
4. 5. 11. 12. 15 8 a nyáj vezetése van bízva rája 
18. 8. 1. 14 14. 1. az Adrián sokszor veszedelmet okoz.

. 12. 11. 1G. 18. 11. nagyon politikus, mindig fej el-toldoz.
14. 8. 2. 10. 17. addig jár a kútra, inig el nem törik.

1. — 17. háborút viselnek, vájjon ki lesz majd a 
győztes.

A megfejtők közt egy értékes könyvet sorsolunk ki.
A 10-ik számban közölt kóptalány helyes megfejtése : Nagy-

ídai cigányok. .
Helyesen lej tették meg : \ as Balázs, Keiner Annin, Szatlimáry 

(ívnia, Yitárius Gyula, Mészáros Palika, ifj Fercncv Józsefné, Llisztig 
Józsika, Galik Marira és Ilike. <)nody Erzsiké. Csehi Pogány Géza. 
Erdélyi Ferenc, Pogány Erszike, Iklódv Jánosné, Nágel Zoltán, 
Wunderle Ernő. Rosner Ilonka, Yértessy Kálmán. Darvasi Antal, 
Hack Jenő, Katz Mihály, Nagy Sándor (Fenesj, Kiss Emilia (Kis-LTj- 
szálás), Erdőss Pál.

Nyertes : Erdős Pál. kinek 1 Órányi Miklós „Egy asszony sz«-- 
retője“ cimii könyvét elküldtük.

Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. Villámmá 
berendezéseket kizárólag F O L 1) V A R 1 L. 
debreceni első elektromechanikus készit a leg- 
tartósabban. Kossuth-u. 1. szám az udvarban. 
Fj berendezéseknél másfél évi, javításoknál fél 
évi díjtalan rendbentartás. Villamos műszerek, 
telefonok, villamos házicsengők felszerelése és 
villamos zseblámpák raktára. Villamos házi- 
csengők és telefonok jókarban tartását évi 
három koronától feljebb vállalom.

 ̂JQ1! I

m

Telefon
168

Aki kertjét szereti, szép virágokat és kitűnő konyhakerti 
terményeket akar, az fedezze magszükségletét Maiithm-r Ódon <•>•. 
és kir. udvari ningkereskedésében Budapesten. Iiottenbiller-incza 
:iS. A ez ég idei árjegyzékét, mely 226 oldalra terjed, kívánatra 
mindenkinek iügyen küldi Ezen árjegyzék az általánosan ismert, 
világhírű, kitűnő magvakon kívül, még a különösen érdekes és 
meglepő konyhakerti- és virágnjdonságoknak egész sorozatát is 
tartalmazza.

Szép bajusz nyerhető a hires Hajdúsági pedrö használata 
által. Debreczenben kapható: Tóth Béla gyógyszertáráim:.. Böször 
menyben: Bernáth Miklós gyógyszertárában, valamint a készítő 
Grosz Nagy Ferencz gyógyszerésznél Hajdúszoboszlón. — Egy 
doboz ára 50 fillér.

A szamárhurut gyogyszere’mely tökelcte3en bevalt:a syrup contra pertussni. Ara 2 kor. Kap­
ható : Bordás János gyógyszeresénél Jászberényben es Miha- 
lovits J. gyógvszeresznel Debreczenben. Posta-díj a meg- 
....-........ rendelőt illeti. =

Államilag ólomzárolt luczerna 
lóheremag. eredeti északnémet- 
iirszági takarmányrépa magvak, 
valamint vetemény- és virág­
magvak legjobb minőségben és 

napi áron kapható
Deutsch Albert és Fia

magkereskedésében, Hatvan-utcza 
9-ik szám.

Csinos kiállítás. JWsglepo olcsó ár.
K épkeretezésre gjí8 KiiTít

Lám Sándor.

■aktárát. több SZáZ
nagyérdemű

közönség b. figyelnie'

üveg- és porczellán áruháza, Piavz- és Hatvan-utcza sarkán.

KOHN E, EMIL butorraKtára
d) ebre ezen. zecizer.'.n-r.icza J-se szám.

Dómján v -* Somos>> czé^íívl szemben.

190+

árverési hirdetmény.
Hetin-, ebédlő e> sálon teljes berendezések a leg­

egyszerűbbtől

A debreceni kir. jbiróságnak Sp. V. 1281 4 1903. számú vég­
zése 1 oly tán közhírré tétetik, miszerint Debreceni ipar és kere^ke- 
delmi bank részére Griiubaum Mór debreceni lakostól 280 korona 
tőke. ennek 1903. évi novemberhó 1 napjától számítandó 5° u kamatai 
és eddig összesen 49 kor. 90 till, perköltség erejéig 1903. évi december 
hó o-én hiróilag lefoglalt és 886 koronára becsült bútorok és egyéb 
ingóságuk 1904. évi március hó 22-én délelőtt 9 órakor kezdetét 
veendő es Piac-utca 58 sz. alatt megtartandó nyilvános bírói árve­
résén a legtöbbet Ígérőnek azonnali készpénz íizetés mellett, szükség 
'■setén becsáron alul is elfognak adatni.

Debrecen. 1904 évi február hó 25-t
Oláh Géza, bin,

legdiszesebb kivitélig.

Alapittatot
1828-ban. PÜWBSSY LAJOS Alapittatott

1828-ban.
ELŐBB FÜVES5Y BERTALAN

erezöntöde es kutfuró-vaiialat. Debreczen. Simonfty-utcza 15-dik szám,
Ajánlja sajá. késziménvü

...... kutszivattyuit 3 évi jótpillással. ::

kiküldi'.
Jó vizű kutak fúrását helyben és vidéken gyorsan es a legjuta- 

nyosabban. jótállással eszközöl.

Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien XX.) 
díjmentesen megvizsgáltatni.

AZ ELSŐ TRIESTI COGNAC PÁRLATI INTÉZET [Destillerie] CAMIS és STOCK BARGOLASAN Trisst. mellett ajanlja belföldi

GYOGY-COGNACJÁT,
mely l'ranczia módszer szerint készült és az általános ausztriai gyógyszerészegyesület kísérleti állomása ellen-

őrzése 1 
alatt áll. 1 palaczk 5 korona, G palaczk 2.60,10 palaczk rendelésnél 10 % engedmény.
Kapható Debreczenben : Bán Kálmán. Deutsch Lajos, Félegyházi János. Geréby Fülöp Utódai, Komlóssy 

I.ajos. Fartv Ferencz. Roth Antal, Tóth Kálmán ezégnéi.

Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.)
díjmentesen megvizsgáltatni.
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kari k a s. 11. szám.

€gy háztartási mérleg ingyen!
Mesésen olcsó árak mellett küldöm szét tulhalmozott raktáramból világhírű 

kiválóságukért általánosan kedvelt
MEXIKÓI EZÜST ÁRUIMAT

drb mexikói ezüst asztali kés.
evővillát, 
evőkanalat.

, .. kávéskanalat,
kiváló dessertkést, 

dessertvillát,
mexikói ezüst levesmvritő kanál, 

tejmeritö
I “ elegáns szalon asztali gyertyatartót.

46 darab összesen csak 6 trt 60 kr.
Minden megrendelő ezenkívül juta- 

lomkénen egy szavatosság mellett pon­
tosan működő lü> ,2 kiló hordkepessegu 
háztartási mérleget kap teljesen díjtalanul. 
A mexikói ezüst egy teljesen teher lem 

» • .» 'x..t úe írí v‘11 (S minőségéért —0 évi jótállást(belül is), melynek tartósságáért es . 1 “ f( va^'v után-
vállalok. Szétküldés a pénz előleges megküldése eseten xagx 
véttel történik az európai raktárból.

DENKER E. központi forgalmi áruháza
Budapest. Hemád-utcza 54-

pipere-szappant
és gyöngyvirágból 

setén vagy

C l/nrnnóórt küldök 41 2 kilo (kb. oO dai.ibU Koronáén kevéssé megsérült finom, enyhe
rózsa, liliomtej. orgona, ibolya, rezeda, jázmin - - 
szépen összeválogatva. A pénz előzetes mogkul.le 

utánvétté! küldi
DENKER JÓZSEF. Budapest, Hernad-u. 54-

FŐZŐEDÉNY. KÉK, ZOMANCZOZOTT,
kitűnő rrvártmánv. próbaremlelmény 6 lazék és 6 lábas ara ti korona 

utánvéttel. DENKER JÓZSEFNÉL Budapest, Ml . Hernad-u. o4.

3 frt 40 krajezár egy vég szepességi vászon
6 teljes férfi vagv női ingre UH em. széles, kitűnő minőségben, o évi 

jótálással. — Számos elismerés.
MINTÁKAT ANUiV FOK. AI.OM MIATT XK.M KÍ l.KHKTEK.

ti • i utánvéttel egy elegáns férfi öltönyre
4 forint 50 KrajCZár y méter divatos szövet, tetszés szerinti

színben kapható :

DENKER JÓZSEFNÉL.
Budapest, VII., Hernád-utcza 54-

éh smoEszm.
4 kinek a szeme gyönge, az annak megerősítése vegeit 
napjában kétszer-flromszor kenje meg sosborszeszszel a 
-zeniét Az egészséges szemre valóságos áldás a tírazav- 
féle sósbor szesz; aki naponkint bekeni vele a szemhéját, 
látása ugv megerősödik, hogy késő aggkoráhan is pajta- 

szem nélkül olvashat.
- - - - - Ám1 1 nagy üveg 2 korona. ! kis üveg 1 korona,=

UJ NŐI-FELÖLTŐ ÁRUHÁZ.
Van szerencsém a nagyérdemű hölgyközönség szives tudo­

mására hozni, hogy a főtéren, a volt
Halmágyi Sámuel-féle üzlethelyiséget

a legújabb divatu női- és leányfelöltőkkel szereltem fel
és nyitottam meg.

Egyben tisztelettel értesítem, hogy üzletvezetőmül Halmágyi 
Sámuel urat sikerült megnyernem, ki e szakmában sok^ évi tapasz­
talatai alapján a hölgyközönség Ízlését és igényeit jól ismeri és 
kielégíteni képes. .... , . , . , ,

Dusán felszerelt raktáramon kizárólag csakis a legújabb 
divatnak megfelelő darabok találhatok, melyeknek megtekintésére 
a nagyérdemű hölgy közönséget meghívom.

‘Szives pártfogását kérem és vagyok kiváló tisztelettel
KLEIN SÁMUEL.

Debrecen csodája!
Valóságos szenzációt keltenek azon

llSF csoda olcso árak,
amelyben most a Witt Adolf-féle üzlet megvétele folytán az alant

felsorolt cikkek

KÁLMÁN ADOLF üzleteben
(Piac-utca 19., Hanunkel-ház, Bika szálloda mellett.) kaphatók.- 

1 pár férfi sima v. betétes eugos cipő 2 10 kr. Női eugos cipő 
párja 2.10 kr. Bőr kivágott köröm cipő L20 kr Lakk kivágott 
köröm cipő 1.35 kr. Finom gyermek cipők 73 krtól teljebb. Finom 
gyermek kalapok 47 krtól feljebb. 1 drb egész finom gallér 10—12 
kr. 1 pár kézelő fehér vagy színes 18 kr. 1 drb íi.iom férfi lehér 
sima ing 97 kr. 1 drb finom térti fehér redős ing 113 kr. 1 drb 
színes mellű férfi ing 93 1.15 kr. 1 drb egész színes úri ing
1.15 1-27 kr. 1 pár izzadság elleni zokni 5 kr. 1 pár fegyházkötésii 
zokni 13 15 kr. 1 pár makó zokni 18 kr. 1 pár bőrkötésű, fekete
v. bőrszín harisnya 23 kr 1 pár divatesikos fildekose 29 kr. 1 drb 
selyem nyakkendő regatta tavon 17 kr. 1 drb selyem nyakkendő 
magán kötő 29 39 kr. 1 drb tiszta selyem csokor-nyakkendő 17 kr.
1 drb tiszta selyem egész finom nyakkendő 37 kr. 1 pár női harisnya 
13 kr. kötött 19 kr. 1 pár flór kötött 23 29 kr. 1 pár fildekose 
divatesikos 39 kr.

Mio- a választék nagvohb. addig siessen mindenki szükségletet

Kálmán Adolfnál
beszerezni.

Aki olcsón, jól, praktikusan és modernül

építkezni akar,
forduljon

BORSODI I. S. építész
irodájához, DEBRECENBEN, Hunyadi-utca 5.

Templomok, városi lakóházak, kastélyok, iskolák, fürdők, 
gyárak, gazdasági épületek stb. tervezését vagy elkészítését, nedves 
lakások szárazzá tételét, betonirozásokat vagy bármily építkezési 
munkákat, helyben vagy vidéken, olcsón a legjobb kivitelben 
elvállal. Épületekre törlesztéses kölcsönt eszközöl ki. Biztos si­
kerrel előkészít a kőmives-, kőfaragó- és ácsmesteri vizsgára. 
Építő iparosoknak előnyösen készít terveket, költségvetést stb.

APRÓ HIRDETÉSEK.
Dija 1<> szóiy: -10 fillér. minden további szó 4 fillér. |

CSinOS bUtOrOZOtt sz0*’a azonna' kiadó Péterfia-utca 4. szám
alatt.

férfi keztvük 1 frt '20fOffinhh ntinőségii saját gzártmányu női-
ÍKgjUUU krajezárért kaphatók : Nagy András keztyií- és kötszer­
gyárában, Debreczen. Kistemplom-bazár.

Xatonakcztyfik tisztítását ÄÄS
árért elvállalom. Péterfia-utcza 37. szám.

popper Dáviöné 
gaross-jorrás

okleveles szülésznő, lakása Debreczen, Hatvan- 
utcza 31. sz., az udvarban.

avas savanyu-viz, mely női b 
génység, vese és hólyaghurutos

aj ok, vérsze- 
bántalmaknál

orvosilag elismert kitűnő eredménynyel használtatott. Főraktár és 
árusítás Debreczen és vidéke részére Gőczey Istvánnál Hunyadi- 
utcza 26. szám.

520 hold kitűnő szántóföld
adó. Értekezhetni a debr. állami 
Széchenyi-utca 20.

€gy doboz

Biharmegye, Bicske község 
közelében, jutányos áron el- 

mvakönvvi hivatalban. Debrecen.

istyán lakk 60 kr. 1 doboz linóleum 70 kr. 1 klg. 
Isan száradó iirneisz o0 kr. Neumann Nándor 

feslék. lakk. kencze és petróleum kereskedő, Hatvan-u. o. Telefon 20o.

50 levélpapír 50 borítékkal (mindenféle színben) 1 K. 20 fillér. 
Kapható Horovitz Zsigniond papirkereskedésé- 

ben Debreczen. Piacz-u. 6G.

Debreceni. NyomeU-tl « vArc* könymj i>iuriA, ibw- 1 '** 4 4°'»


